DANMARK
DENMARK

HYREKONTRAKT mellem sefarende
Agreement between seafarer (A) and owner/master (K)

For hyrekontrakten gzlder somandsloven og anden dansk relevant loy

(A) og reder/skibsferer (K)
Crew List

The agreement applies to the Danish Seamen’s ACT and other relevant legislation conditions of employment.

BESZETNINGSSKEMA

givning, der regulerer et anszttelsesforhold mellem arbejdsgiver og arbejdstager.

Eﬁenaavn (Sumame)

A

NIELSER

| Fornavne (Christian names)

| Personnummer (ID-No.)

ASCER WOLLER 2102411105

[ M/K (M/F)

™M

Statsborgerskab (Nationality)

Skibets navn (Ship’s name)

Kendingsbogst. (Siglal letters)

1

Den
sofarendes
cksemplar

None

B .
DAM 6‘() W Klitgaard CXBX
T). Tiltreedes | Dato (Date) Sted (Place) Atalen gzlder sejlads /mellem
C (The agreement applies to trade in/between)
i Nord Eur.
oL, o5 68107 Frederikshavn
Skikket tl udkik Sen:ringsbcvisfSTCW-péte%\ing, duelighedsbevis (Cert. of compentency/STCW-regl,, Cert. of proficiency) ngqundcrsage!sg udlober
D (Fit for lookout duty) -Q (Medical examination expires)
x Ja Nej K.Y ST SK\DD‘E' ﬂ .y -~ »
Yes No /{: ﬂw)/ p/?
Hjemmeadresse (Hone address) [ Postnr. (Postal No.) ] By (Home city) Land (Home country)
E| LQVERVED 4% V00 FR-HBAVH | DANMAERK
Navn (Name) © | Adresse (Adress) @
Piro-
"l [CONMNY NELSEWN ) AVERVED 47 DKOD00
Post nr. | By (City) [ Land (Country) [ Telefon nr. (Phone No.) | Slegtsforhold (Relationship)
G (Next (Postal No.)
i 19900 FTR-HAVN  DANMARK 28/4223648 HOSTRL
Hyrens starrelse pr. maned. fra Rederiansat (Company emploued) Normal arbejdstid pr. uge/dag *) Overtisdbetalning r. time *)
H (Amount of wages per month) (from) D la fa Nej | (Standard hours weekly/daily) (Overtime pay per hour)
None Variabel Incl.
Aneciennitetstillzg pr. maned. Fra Serligt tlleg (Special allowanve) *) Szrlig fratreedelsessted *) Serlig opsigelsesfrist *)
1 (Seniority increcement per month) (from) (Specially agreed place of discharge) | (Special terms of notice)

None None

None

]
]

Anden aftale dateret

{Other agreement dated)

Kollektiv overenskomst melem:
(Collective agreement between)

J : ;
Ovrig ttel Ikar i . . .
(Other terms of engagement) Frivillig interresse terapi for entusiaster.
Kontrakt indget | Dato (Date) | it Rederiets Earbe{dsgiverens ) navn og SE-nr.
(Agreement signed) (Owner’s (employer’s) name and SE-No.)
K mﬂdg o5 o 883 5y ps o7 Frederikshavn W. Klitgaard
Safarendesiu 1 ( e'zllf rer’s signature) .RedwsIS}dbsfeE erskrift (Owner’s/Master’s signature) Skibsferers navn (Master’s name)
o Wf/fww ) ﬁﬁ@éﬂfzﬁ/
L 1 jenefgan tiftradt | Déto (Date) [t Skibsfopefefisdinderskrift (Master's signature)
Servic cm?mcnccd) 7 «
80T /40 S o7 Frederikshavn
o] Afskrdi [ Dt (o) Efter krav fi fe b bsfi
sagt t . d >d ki
( glai%e given) (Dfsmi::%sd) (At r.rhe r:qJeasl of) ] I ?s?eggpcrs | fg»\?{er) (smlassu‘:err)er
Til fratredelse Dato (Date) [i(at) Ved afsked anfores 4rsag: (In case of dismissal, state course:)
M (To terminate service)
Sofarendes underskrift (Seafarer’s signature) Skibsfererens underskrift (Master's signature)
Tgene_sten ophert | Dato (Date) [1(ar) Sygdom/
(Service terminated) P4 prund af Ferie Opsigelse tilskadekomst
(i?; reason (Vacation) (Notice) (Sickness/injury)
of:
N Il'c_ke_?_mbord ved Anden drsag angives (Other caues state which Skibsfererens underskrift (Master's signature)
alsejling
(Not onboard on Afsked
departure) (Dismissal)
Sefartsbog Pas Sundhedsbevi
Diacharge book (Passport) (Healt cert,)
O
Feriekort Skattekort Vacc. kort Udleveret til
(Vacat. cart) (Tax cart) (Vacc. cart) (Given to)
P | Afregning til ) Den sofarende har gjort tjeneste i fart
(Ballance of wages paid to) (The seafarer has served in) (trade)
*)Rubrikken udfyldes ikke hvis oplysningen er indeholdt i den kollektive overenskomst, Kontrakt:
(Omega-9704) (The space marked *) is not to be filled in if information is part of the mentioned collective agreement.) (Kontract;) 0001
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